Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31992R1910

Komisijas 1992. gada 10. jūlija Regula (EEK) Nr. 1910/92 par īpašu intervences pasākumu cietajiem kviešiem Grieķijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopēju organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1738/92 2, un jo īpaši tās 8. panta 3. punktu,

tā kā cieto kviešu produkcija Grieķijā pārsniedz daudzumu, kas vajadzīgs šai valstij; 

tā kā iespēja, ka Kopienas tirgus varētu absorbēt produkcijas pārpalikumu, ir ļoti maza; 

tā kā Grieķijas tirgu var atslogot, eksportējot cieto kviešu pārprodukcijas daļu uz trešām valstīm; tā kā, ņemot vērā cieto kviešu cenas pasaules tirgū, eksports ir iespējams tikai ar kompensāciju; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2727/75 16. pantā minētie noteikumi par atmaksu tomēr attiecas uz eksportu no jebkuras dalībvalsts; tā kā šādi pasākumi tāpēc ne tikai ir nepiemēroti šīs problēmas atrisināšanai, bet var arī veicināt cieto kviešu eksportu no dalībvalstīm, kur tirgus situācija ir pavisam citāda nekā Grieķijā; 

tā kā, neveicot atbilstošus pasākumus, ir iespējams, ka milzīgi cieto kviešu daudzumi ieplūdīs intervences uzglabāšanai Grieķijā, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 7. pantu vienīgā iespēja atbrīvoties no kviešiem jebkurā gadījumā ir eksports uz valstīm, kas nav dalībvalstis; tā kā, lai izvairītos no iepriekš minētās intervences, īpašs intervences pasākums, kas paredzēts, lai atvieglotu Grieķijas tirgu, jāveic saskaņā ar minētās regulas 8. pantu; tā kā šādam pasākumam turklāt būtu jāstimulē tiešs eksports, kas ļautu izvairīties no lielām izmaksām no Kopienas budžeta, iepērkot un uzglabājot produktus, kuri tik un tā vēlāk būtu jāeksportē; tā kā kompensācijas piešķiršana, kuras apmērus noteiktu, izsludinot konkursu, un kura attiektos tikai uz produktiem, kas ražoti Grieķijā un eksportēti no tās, būtu piemērots pasākums šim nolūkam; 

tā kā šā pasākuma mērķis ir panākt, lai kompensācijas piešķirtu tikai par kviešiem, kuru kvalitāte atbilst prasībām, lai tos pieņemtu intervencei Grieķijā, kā noteikts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 689/92 3; tā kā kompetentai institūcijai jāpārliecinās, ka eksportētie kvieši atbilst noteiktajam standartam; 

tā kā minēto pasākumu veids un mērķi attiecībā uz to ļauj piemērot, veicot vajadzīgās izmaiņas, Regulas (EEK) Nr. 2727/75 16. pantu, kā arī regulas, kas pieņemtas tās piemērošanai, jo īpaši 1975. gada 29. oktobra Padomes Regulu (EEK) Nr. 2746/75, kurā paredzēti vispārīgi noteikumi eksporta kompensāciju piešķiršanai par graudu eksportu un kritēriji šādu kompensāciju apmēra noteikšanai 4, un 1975. gada 4. februāra Padomes Regulu (EEK) Nr. 279/75, kurā paredzēti sīki izstrādāti noteikumi par konkursa izsludināšanas sistēmas piemērošanu graudu eksporta kompensācijām 5, kurā jaunākie grozījumi veikti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/86 6; 

tā kā saskaņā ar iepriekš minēto Regulu (EEK) Nr. 279/75 konkursa dalībnieka saistībās ir ietverts pienākums iesniegt pieteikumu eksporta licences iegūšanai;

tā kā šā pienākuma ievērošanu var nodrošināt, pieprasot, lai konkursa pretendents iemaksā drošības naudu 12 ECU apmērā par tonnu brīdī, kad iesniedz savu konkursa piedāvājumu; 

tā kā, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi pret visiem iesaistītajiem, visām izsniegtajām licencēm jāparedz identisks derīguma termiņš; 

tā kā, lai nodrošinātu netraucētu konkursa kārtības darbību, jānosaka minimālais daudzums, uz kuru pieteikties, kā arī piedāvājumu iesniegšanas termiņš un forma, kādā tas jāiesniedz kompetentām iestādēm; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Labības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Attiecībā uz 300 000 tonnu cieto kviešu, kas ražoti Grieķijā un eksportēti no tās, jāpiemēro īpašs intervences pasākums eksporta kompensācijas veidā. Uz minēto kompensāciju, veicot vajadzīgās izmaiņas, attiecina Regulas (EEK) Nr. 2727/75 16. pantu un noteikumus, kas pieņemti minētā panta piemērošanai. 

2. Grieķijas intervences aģentūra ir atbildīga par pirmajā daļā minētā pasākuma īstenošanu.

2. pants

1. Lai noteiktu 1. pantā minētās kompensācijas apjomu, izskata konkursa piedāvājumus.

2. Uzaicinājums piedalīties konkursā attiecas uz 1. panta 1. punktā noteikto cieto kviešu daudzumu eksportam uz valstīm I, II, III, IV, V, VI, VII un VIII zonā, kuras nosauktas Padomes Regulas (EEK) Nr. 1124/77 7 I pielikumā. 

3. Uzaicinājums uz konkursu ir atvērts līdz 1992. gada 16. decembrim. Tā derīguma termiņā katru nedēļu veic uzaicinājumus, kuriem piedāvājuma iesniegšanas termiņu nosaka paziņojumā par uzaicinājumu piedalīties konkursā. 

4. Pieteikumi jāiesniedz Grieķijas intervences aģentūrā, kas nosaukta paziņojumā par uzaicinājumu. 

5. Konkurss norit saskaņā ar šo regulu un Regulu (EEK) Nr. 279/75.

3. pants

Piedāvājums ir spēkā tikai tad, ja 

– tas attiecas uz vismaz 1000 tonnu,

– tam ir pievienots: 

– iepriekš noteikts Grieķijas monetārās kompensācijas apmērs, kas derīgs katrā pieteikumu iesniegšanas beigu datumā.
– Regulas (EEK) Nr. 279/75 2. panta 3. punkta b) apakšpunktā minētais pienākums pieteikties uz eksporta licences iegūšanu Grieķijā. 

4. pants

Regulas (EEK) Nr. 279/75 3. pantā minētā drošības nauda ir 12 ECU par tonnu. 

5. pants

1. Lai noteiktu eksporta licenču derīguma termiņu, neņemot vērā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3719/88 8 21. panta 1. punktu, licences, kas izsniegtas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 279/75 8. panta 1. punktu, uzskata par izsniegtām dienā, kad iesniegts konkursa piedāvājums. 

2. Eksporta licences, kas izsniegtas saistībā ar uzaicinājumu piedalīties konkursā saskaņā ar šo regulu, ir derīgas no to izdošanas dienas 1. punkta nozīmē līdz ceturtā mēneša beigām, skaitot no licences izdošanas mēneša. 

6. pants

1. Komisija saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto kārtību pieņem lēmumu par to, vai: 

– noteikt eksporta kompensācijas maksimumu, jo īpaši ņemot vērā Regulas (EEK) Nr. 2746/75 2. un 3. pantā noteiktos kritērijus, vai

– neslēgt līgumu 

2. Ja noteikts eksporta kompensācijas maksimums, līgumu noslēdz ar jebkuru konkursa dalībnieku, kura piedāvājumā kompensācijas apjoms ir vienāds ar eksporta kompensācijas maksimumu vai mazāks par to. 

3. Piešķirto kompensāciju nemaksā, ja vien eksportētiem cietajiem kviešiem ir vismaz Grieķijā noteiktā intervences kvalitāte Regulas (EEK) Nr. 689/92 nozīmē. Kompetentā institūcija analizē preci tās augšanas laikā un nodod Komisijas rīcībā papildu paraugu no katra sūtījuma, kas ņemts un aizzīmogots konkursa dalībnieka vai tā pārstāvja klātbūtnē. 

Parauga ņemšanas un analīzes veikšanas izmaksas jāsedz konkursa dalībniekam. 

4. Ja kvalitāte neatbilst 3. punktā noteiktajai kvalitātei, kompensāciju samazina par 50 ECU par tonnu. 

7. pants

Iesniegtie piedāvājumi jāiesniedz Komisijai ar Grieķijas Intervences aģentūras starpniecību ne vēlāk kā pusotru stundu pēc nedēļas konkursa pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām, kurš noteikts paziņojumā par uzaicinājumu piedalīties konkursā. Tie jāiesniedz I pielikumā norādītajā veidā, izmantojot II pielikumā norādītos telefona, teleksa vai faksa numurus. 

Ja netiek saņemts neviens piedāvājums, Grieķijas Intervences aģentūra par to informē Komisiju šā panta pirmajā daļā minētajā termiņā. 

8. pants

Laiks, kas noteikts piedāvājumu iesniegšanai, atbilst Beļģijas laikam. 

9. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1996. gada 29. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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I PIELIKUMS

Nedēļas piedāvājums par kompensāciju par cieto kviešu eksportu uz I, II, III, IV, V, VI, VII un VIII zonas valstīm

(Piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigas (diena/laiks))

1
2
3

Piedāvājuma iesniedzēja kārtas numurs
Daudzumi tonnās
Eksporta kompensācijas apmērs par tonnu

1

2

3

utt.



II PIELIKUMS

Vienīgie numuri, uz kuriem zvanīt Briselē (DG VI–C–1 (Att.: Tibo un Brusa kungi)) ir šādi:

Telekss: 
22037 AGREC B 


22070 AGREC B (Grieķu burtiem)

Fakss: 
– 295 01 32, 


– 296 10 97, 


– 296 20 05, 


– 296 20 08. 

REGISTER: 03605100

DOCNUM: 31992R1910
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